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CONVOCATORIA 

 
«Sabrás lo amargo que es el pan ajeno / y cuán duro y penoso es el camino / que sube y baja ajenas 
escaleras» (Dante, Par. XVII 58-60)  

adaptación. f. Acción y efecto de adaptar o adaptarse.  

adaptar. (Del lat. adaptare). tr. Acomodar, ajustar algo a otra cosa. U. t. c. prnl. || 2. Hacer que un objeto 
o mecanismo desempeñe funciones distintas de aquellas para las que fue construido. || 3. Modificar una 
obra científica, literaria, musical, etc., para que pueda difundirse entre público distinto de aquel al cual iba 
destinada o darle una forma diferente de la original. ||4. prnl. Dicho de una persona: Acomodarse, 
avenirse a diversas circunstancias, condiciones, etc. || 5. Biol. Dicho de un ser vivo: Acomodarse a las 
condiciones de su entorno.  

inadaptación. f. Falta de adaptación.  

inadaptado, da. adj. Que no se adapta o aviene a ciertas condiciones o circunstancias. Apl. a pers., u. t. 
c. s. 

Las tareas de adaptación, la necesidad de construir caminos auténticos y personales, la práctica cotidiana de 
estrategias de resistencia ante una realidad absorbente se presentan hoy, en el contexto post-pandémico, con 
renovada urgencia. Las dicotomías entre adhesión y oposición, integración y apocalipsis, adaptación e 
inadaptación atañen completamente al cuerpo de la sociedad, produciendo nuevas posibles declinaciones y 
espacios de análisis, donde se reflejan las laceraciones del ser, suspendido entre las instancias multiformes del 
presente. Aunque el ímpetu analítico deriva de las observaciones contemporáneas, los fenómenos de la 



adaptación y la inadaptación encuentran terreno fértil en distintos momentos históricos y se generan a partir 
de distintas matrices. 

Ante los desafíos de la complejidad, los procesos de adecuación se ejemplifican en fenomenologías 
de adaptación e inadaptación, formas de integración o paradigmas de contraposición. La novena edición de 
la Graduate Conference de la Università di Napoli L'Orientale tiene como objetivo explorar expresiones estéticas 
y reflexiones metodológicas relacionadas con las prácticas de adaptación e inadaptación, tanto en 
modalidades sincrónicas como diacrónicas. Este marco hermenéutico comprende los sectores de 
investigación lingüística, literaria, antropológica, artística y cultural. 

Las propuestas pueden enmarcarse en las siguientes áreas de investigación: 

LENGUA Y LINGÜÍSTICA 
 Variedades coloniales y postcoloniales, lenguas indígenas, pidgin y creole 
 Queer studies e interseccionalidad   
 Climate change discourse, Ecostylistics 
 Discourse Studies y Counterdiscourse 
 Estrategias y prácticas de integración lingüística y cultural entre adaptación e inadaptación   
 Isoglosse, isofone 
 Swear words, taboo words y Hate Speech como formas de disenso e inadaptación  

 
LITERATURA Y ESTUDIOS CULTURALES  

 Reestructuraciones literarias, adaptaciones y obras derivadas, intertextualidad e interdiscursividad.  
 Literatura y estudios coloniales y postcoloniales.  
 Formas de (des)adaptación en el período pandémico y post-pandémico 
 Estudios de género 
 Green studies 
 Novela y antinovela de aprendizaje  
 Literatura del exilio  
 Ecocriticism: cyberpunk y poshumano  

 
ARTE Y TEATRO 

 Nuevo Teatro, crisis del drama e impactos en el nuevo milenio  
 Performance Studies 
 Metamodernismo 
 Formas estéticas y adaptaciones del período pandémico y post-pandémico 
 Adaptaciones interculturales  
 Cine de las minorías  
 Cine digital y uso de las nuevas tecnologías como forma de adaptación/inadaptación a la realidad 

líquida del tercer milenio  
 
Los resúmenes no podrán superar las trescientas palabras (300), excluyendo el título, la bibliografía y 

las palabras clave. Las propuestas deben ser enviadas a la dirección de correo electrónico 
gradconf2023.unior@gmail.com hasta el 7 de julio de 2023 en formato pdf. El archivo debe ir marcado: 
Nombre_Apellido_gc23. Las comunicaciones se realizarán en lengua italiana o en inglés con un límite 
máximo de quince (15) minutos.  

 
La aceptación de las propuestas se dará a conocer vía e-mail hacia el 31 de julio de 2013. Hacia el 30 

de diciembre de 2023, los participantes serán invitados a presentar su contribución para la publicación de 



una selección de ensayos, con previa revisión por pares del comité organizador y científico del Colegio de 
Docentes del Doctorado.  
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